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APXAI3AILIA 3AIIO3UYEHD Y 3AKAPITATCBKHUX
YI'OPCHKUX TA YKPATHCBKUX TOBOPAX

€Enuzasema bapanw
3axapnamcoKuii y2opCcoKuti iHCmumym
imeni @epenya Paxoyi I, m. bepecose, Ykpaina
Hipeoveasvruil ynisepcumem, Yeopwuna
barany.erzsebet75@gmail.com

Binomow I'azoaz
3axapnamcoxuil y2opcoKuil iHCmumym
imeni @epenya Paxoyi II, m. Bepecose, Ykpaina
gazdag.vilmos@kmf.org.ua

AHoTauis. ¥ cmammi 3pobaeno cnpody @ 3a2anbHux pucax posKpumu, SKUM 4uHom
NPOCMECYEMbCA NPoYeC apxaizayii 63aEMHUX 3aNO3UYEHb 6 3aKAPNAMCLKUX Y2OPCbKUX
ma YKpaiHCbKux 2060pax, a makodic 3 ACY8amu, 8 AKUX MeMAmudHux cpynax ieKCuKu
uyacmiwe 3ycmpivacmo apxaizoeani 3anozudeni aexcemu. llpoananizoeano mogy meopis
3aXIOHOYKPATHCOKUX NUCOMEHHUKIB, y MOMY YUCTI 3aKapnamcokux. Busseneno eenuxy Kinb-
Kicmo apxaizmis. Haseano npayi oocnionuxis, 30kpema Aumona Cmankanunys, Jlacno
Meoice, Bacuna Opoca, Ilempa Jluzanysa, Bacuns [lona, y axux susaeieno i npoananizoéamo
apxaizmu y2opcoKoeo noxo0dicens 8 3aKapnamcbkux yKpaincoKux 2080pax, nucemmux
nam’sasmxax i meopax Xy0oocHvol timepamypu.

Haeonoweno, wo pociticoki ma yKkpaincoki apxaizmu 8 3aKapnamcbKux y20pCbKUx
2060pax 3Ac60106ANUC NPOMALOM MUHYIUX 0eCAMUNIMY. YHACNIOOK CUNbHO20 i0e00 -
2IUH020 3a0apeneHHs OLIbUICMb 13 HUX RICIS PO3NAOY PAOIHCLKO20 PENCUMY NOCHYNOBO
BUMICHAIOMbCA 3 AKMUBHO20 MOGNEeHHA ma nam’sami moeyie. Maemo 3a memy npoaua-
Ai3yeamu mi pociticbKi ma YKpaincoKi 3an03uyents 8 3aKapnamcbKux y2opcbKux 2080pax,
AKI MICHO NO8’A3aHI 3 NONIMUYHUMU MA eKOHOMIYHUMU DPeanisiMu paosiHCbKOi enoxu, i
nicaa npo20IOUEeHHs He3ANeHCHOCMI YKpainu ma cmapinHa 1 3MeHuleH s NOKOIHHA, WO
6 motul uac Oy10 aKkmusHUM podooUUM HACENeHHAM, NOCIYNO80 apxaizyeanucs. Y cmammi
Haeedeno npuxiadu 3 eazemu «bBepeziecvokuil GicHUKY, HOMepU K0T OOCMYNHI 6 el1eKmpPOH-
Hitl 0asi sHanb «Apkanymy [Arcanum Digitalis Tudastar].

Knrouosi cnosa: apxaizmu yeopcvko2o noxXo0xicenHs, apxaizmu YKpaincbko2o noxo-
O0JHCEH s, ICMOPUMU, 3aKAPNAMCHKI YKPATHCOLKI 2080pU, 3AKAPNAMCHKI Y2OPCbKI 2080PU.

Abstract. Archaisation of Loanwords in Transcarpathian Hungarian and Ukra-
inian Dialects. The article attempts to outline the process of archaisation of mutual
loanwords in the Transcarpathian Hungarian and Ukrainian dialects. It also aims to
identify the thematic lexical groups in which archaized borrowed lexemes most frequently
occur. The language of works by Western Ukrainian writers, including those from
Transcarpathia, is analyzed, revealing a significant number of archaisms. The article
cites the research of scholars such as Anton Stankanynets, Ldszlo Dezsd, Vasyl Oros,
Petro Lyzanets, and Vasyl Pop, who have identified and analyzed Hungarian-origin
archaisms in Transcarpathian Ukrainian dialects, written records, and literary works.
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It is emphasized that Russian and Ukrainian archaisms were adopted into Trans-
carpathian Hungarian dialects over recent decades. Due to their strong ideological
connotations, most of these terms have gradually been displaced from active speech and
speakers’ memory following the collapse of the Soviet regime. The article aims to analyze
Russian and Ukrainian loanwords in the Transcarpathian Hungarian dialects that are
closely linked to the political and economic realities of the Soviet era. Since Ukraine's
independence, and due to the aging and shrinking of the generation that was the active
workforce during that period, these loanwords have gradually become archaic. Examples
are drawn from the Berehivskyi Visnyk newspaper, issues of which are available in the
electronic knowledge base “Arcanum Digitalis Tudastar”.

Keywords: archaisms of Hungarian origin, archaisms of Ukrainian origin, histo-
ricisms, Transcarpathian Ukrainian dialects, Transcarpathian Hungarian dialects.

Beryn

Moga 3a3Ha€e MOCTIHHUX 3MiH. Lle npupojHe sBHIIE, SIKE TICHO OB’ SI3aHE 3
CyCHUTPHIUMH, €KOHOMIYHUMH, KyJIbTypPHUMH, a 1HOMAI W MOMITHYHUMHA 3MIHAMH.
[leBHi c10Ba MOTPAIUISIIOTH 10 MOBH, a A€sIKi — 3HUKaIOTh. Lleit mponec 3abe3me-
qye, 100K MOBa — MOTIPH TUIMH Yacy — MOTJIa BUKOHYBaTH cBOi (PpyHKUIT [meTanb-
Himne mpo 1e quBuch: A. Jaszo 2007: 49-54; Fazakas 2007: 46—84; Gerstner 2018:
249-250]. SIBumie 3MiH MU MO>KEMO HPOCTEXUTH B OyAb-SKWH MEpioj iCHyBaHHS
MOBH, aJDKE MPEJICTAaBHUKU PI3HUX MOKOJIHb 3HAIOTH IHIII CJIOBA i MOBHI 3BOPOTH
a00 X BUKOPHCTOBYIOTH iX Pi3HOIO Mipol0. SIKIIO K MPOBECTH JOCHIIKEHHS, IO
OXOILTIOE JKUTTS KITBKOX TeHEpaIliid, TOJI MOYKHA MPOCTSKHUTH 1 caM TIPOIeC MOB-
HUX 3MiH. Y TakoMy pa3i MO)KHa, HAPUKJIIA, CTIOCTEPETTH, IO JEKCEMH, SKi IIe
3HaHOMI TIpEeACTaBHUKAM CTapIIOro ITOKOJIHHS, IJIS MOJIOII YacTO BXKE Maiike
HeBiIOMi, 1 HaBmaky. Taka CHTyaIlist CIOCTEPIra€ThCcsi OCOOIUBO Y THX BHITAKAX,
KOJIM JTOCTI/KY€ThCSl BUKOPUCTAHHS JIEKCUKHU, TICHO TIOB’S13aHO1 3 CYCHITBHO-TIONI-
TUYHUM JKUTTSM MEBHOI EMIOXH.

VY wiit craTTi My 3po0OHIN CIPOOY B 3aralibHUX PUCAX PO3KPHUTH, SIKUM YHHOM
MPOCTEXKYETHCS TIPOLIeC apxai3alii B3aEMHHX 3all03WYeHb B 3aKapIaTChbKUX yrop-
CBKHX Ta YKpaiHChKHX IOBOpax, a TaKOXK 3’SICYyBaTH, B SIKHX TEMAaTUYHUX Ipymax
JIEKCHKH YacTillle 3yCTpidaeMo apxaizoBaHi 3al103MUYeHi JIEKCEMHU.

Hayxkosens €neB Kimr [Kiss 2003: 55] monsaTTs apxaizariii po3risgae sk
MpoIIeC, MPOTHUIICKHUN HEOJIori3allii, B X0/i AKOTO CIIOCTEPIracThCs 3BYKEHHS
chepu Ta 4aCTOTH BUKOPHUCTAHHS TIEBHUX CIIiB, iX €IMi30MYHOI BTPATH YU TIOBHOTO
3HUKHEHHS, KOJIM «IIPOIECH MOCTYIOBO TEPETIKAIOTh OJIMH B 1HIIHMN: YK€ JaBHO
«BHUMEPJTI» CIIOBA HE BIJIUISE TIyXa CTiHA BiJ] IPOCTO 3aCTapuinX, a X — B JIHIIe
TpOXH 3acTapinux Bupazie» [Tompa 1972: 169].

[IpoaykToMm mporecy apxaizariii € 3acrapiii ciosa [Kiss 2003: 55]. V Tpaau-
HIHHOMY PO3YMiHHI «apxai3Mu — 1€ JIEKCEMHU, 1110 BUUILIN 3 aKTUBHOTO BXKHUTKY
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BHACITIZIOK 3HUKHEHHS MEBHHUX TPEJMETIB, MTOHATH, sIKi BOHU TO3HAYAIOTh, a00 XK
3MiHH MOBHUX Tpamuiii» [Bokor 1985: 185]. Iuran JlaHITSK po3risgae apxa-
i3MH K Pi3HOBUJ XPOHOJICKTIB 1 Ae(iHilOe IX SIK JEKCeMH, IO MO3HAYaI0Th Pid
a00 MOHSATTS, SKi ICHYIOTh 1 ChOTOJIHI, TIOB’5I3aHi 3 HAIIUM Cy4YacHUM CBITOM, €
HEB1Jl’€MHOIO YaCTHHOIO CYyYacHOTO JKUTTS, ajle Cy4acHi MOBII [y KOHKPETHOMY
(OHETHYHOMY Y JIEKCUYHOMY BapiaHTi| a0o B3araji ix He 3HAIOTH [i BiAMOBIIHO
TOMY HE BHKOPUCTOBYIOTB], 00 SIKIIO 1 3HAIOTH Ta BUKOPHCTOBYIOTH, IPOTE HaJla-
I0Th iM 3acTapiiioro ado apxaiyHOro CTHIICTHYHOrO 3HaueHHs» [Lanstyak 2023: 8].
bepyun 1o yBaru BUKIJIa/IeH] BHIIE AyMKH, IIOTODKY€EMOCs 3 ro3uLiero Anama Ha-
JIOILI, SIKMH BBajKae, 110 apXai3M — 1€ BIJIHOCHE MOHSITTS, OCKUIBKM «apXaldHui
[peIMET CTa€ apXaiyHUM He TOMY, 1110 € JaBHIM, a Yyepe3 Te, 110 € JaBHIIIUM 3a 3BUY-
HU, HeWTpanbHUH, 38 IpUTaMaHHUH 1711 IeBHOI enoxm» [Nadasdy 2008: 130].

3a JTIHTBICTUYHO-CTHIIICTHYHUMHU KPUTEPISIMHU apXai3Md MOKHA MOIUIUTH Ha
TpH KaTeropii: MOHATTEBI, 3HaueHHeBl Ta GoHeTnuni [MMNy 1968; Bokor 1985;
Heltainé 2008]. ImrrBan Jlanmrsk [Lanstyak 2023], po3risaaroun 3acTapilii CioBa,
PO3pi3HSE MOHITTSI «MOBHHX apXai3MiB» Ta «iCTOPU3MIB», 1 JUII 000X KaTeropii
BBa)kKa€ 3a JIOIUIbHE BUIUIATH OKpemi pizHoBuan. Kapoit Minko [Minya 2011: 108],
MparHy4u BiAoOpa3uTH Oe3MepepBHICTh aHATI30BAHOTO SBUINA, IPOTIOHYE CTBOPH-
TH CBOEPIAHY MKy apxaizaiii, 7e B OMHOMY KiHIII OyIyTh PO3MIIEHI «cTapi»
apxai3mu, o 3yCTPIYalOThCA y TEKCTaX IIHOOKOT AaBHUHHU a0o0 K y mpamsgx Ha
ICTOPUYHY TeMaTHKy, a B IHIIOMY KiHIII — «CBIXKI» apxai3Mu, II0 YTBOPUIIUCS
MPOTSTOM OCTaHHIX KUJIBKOX JECSTUPIY.

I'ynrapusmu, uio apxaizyBajucs B 3aKapnaTcbKUX YKPaiHCbKHX TOBOPax

VY xofi nociipKeHHsT MU TPOaHaji3yBalld MOBY TBOPIB 3aXiJTHOYKPATHCHKUX
MMCbMEHHUKIB, Y TOMY YHCI 3aKapHaTChbKUX, B SKif BUSBWIA BEIUKY KUTbKICTh
apxai3MiB. BapTo Big3HaunTH, 10 32 3anporoHoBaHor Kapoit MiHbo mikaoro, 1e
JIEKCeMH, SKi MOXKHA 3apaxyBaTH JO KaTeropii «crapi», TOOTO apxaizmu, apke
MepeBaXHO BOHM OyIH 3armo3udeHi 10 1945 poky i yacTo Ha3WBaIOTh TOHSTTS, BHIU
3aHATH Ta IOCAH, MIPUTaMaHHI JUIsl CUCTEMH AEPKaBHOTO YIIPABIIiHHS KOPOIiB-
CbKOI YTOpUIUHHU.

Anton Crankanunenb [1938: 333] y npaui «Maodspusmu 6 yKpaincoKiti MOGi
Ha 3axapnammiy 310paB B okonuisgx MykadeBa 102 jiekceMu yropchbKoro moxo-
JOKEHHS, OlJIbIa yacTuHa sskux, Ha qyMKy /. Kocrroka [1992: 348—349] B cyuac-
Hill yKpaiHCBHKill MOBI BJKe apxai3yBajIHcs.

Mogso3zHasens Jlacno Jlexe [1989: 4—5] cTBepKye, IO aHANI3 YTOPChKUX
CJIEMEHTIB Yy 3aKaplaTChKUX TEKCTaX MOXE MaTy OMaHJIMBHH XapakTep, OCKUIbKU
Yy HUX MOXYTb JIOCUTb 4acTO TPAIUIATUCS TaKi CJIOBa, sKi HE MPUTaMaHHI AJs
LIMPOKOTO KOJIa MOBLIB. YacTuHy 3 HMX BUKOPHCTOBYBAJIA JIMIIE 1HTENIreHLIs, a
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THII TPAIUIAIOTHCS Y BIAMOBISX CEJSIH, ayie W Ti BXKUBAJIH X JIMIIE Y CIUIKYBaHHI
3 yuHOBHHMKaMu. YactuHa nepeniuenux Jlacmo Jleske yropchbkux 3amo3uyueHb Iie-
peiina B KaTeropito icropu3MiB abo x apxaisysanucsa. Hanpuknan: bér < bér
‘oriaTa 3a (HaMMHUTCBKY) poboTy’ [51], bézonsagstvo < bizonyiték, bizonyossag
‘nokas(oBicth)’ [51], bires < a falukdzosség altal felfogadott béres ‘naiimanuit
CITTBCHKOKO TpoMajioro HavMut’ [52], fjuespan < féispan [60], grofika) < grof(no,
[62], inos < inas, szolga ‘cmyra’ [65], nacagos(ka) < nagysdagos ur (asszony)
‘man(i)’ [75], povgar < polgar, tekintélyes paraszt ‘3HatHuii censnun’ [81], Span <
espan, uradalmi intézé “xyman’ [86].

Bacums Opoc, mociipkyroun JEeKCUKY cena BUIkoBo XyCTCHKOTO paioHy,
BCTaHOBHUB, III0 CE€peJl 3al03NYCHb JJOMIHYIOTh CIIOBA YyTOPCHKOTO MOXOKEHHS.
Jocnigauk moainuB 3i0paHi JIEKCUYHI 3all03MYCHHS] Ha TPUHAISTh KaTeropii 3a
c¢eporo Ta YaCTOTOIO B)KMBAHHS, a TAKOXK PO3KPHUB 1X POHETHYHI Ta MOPQOIOTiUHI
0co0IMBOCTI, apxaizawito 4acTHHHU JekceM. OKpeMy yBary MOBO3HABEIb PHUIIINB
CJIOB’SIHCBKMM €JIEMEHTaM B YrOpChbKHX roBopax BuikoBa Ta BIUIMB Ha HHX
yKpaiHcbkoi MoBH. Bacuiie Opoc [1964: 41] Haronourye, m1o oKpemi 3aro3u4eHHsI
MOTPANINA 10 3aKapHaTChKUX YKPaiHCHKMX TOBOPIB i3 MHCEMHUX [DKEpel, Ha-
MpUKIa: nacyr’'a < paszuly ‘kBaconst’, kopyoen'i < korcsolya ‘xoB3anu’, muneun’ <
tengely ‘Bicy’, Muean’ < Mihaly ‘Muxaiino’, nytika < pulyka ‘inmiok’. 3a TBep-
JOUKEHHSM YYeHOTo, YacTHHA TMepepaxoBaHuX CJiB Oyjia BUTICHEHA 13 3arajabHOTO
BXKHUTKY, iX 3aMIHIJIN POCIHCHKI a00 yKPaiHChKI JIEKCEMH.

CBorto oKTopchKy aucepraiito [lerpo Jlu3anens npucBATHB BUBYCHHIO yToOp-
ChKO-YKpPalHCHbKMX MI)XMOBHUX KOHTAKTiB, 310paBIIM B 3aKaplaTCbKUX yKpaiH-
CBKHX TOBOpax METOJIOM JIIHIBICTUYHOI reorpadii moHaa ABI THCSYI TyHIapU3MiB
[JIuzanen 1971]. Okpemi po3ninau auceprailii modaymiiv CBIT YrOPCbKOK MOBOKO
1970 poky B Yxropoai y Gopmi KOHCHEKTy JIeKIii, a 1976 poky y OynarmemT-
ChKOMY BHJIAaBHHUIITBI «AKaJleMisD» pOCICHKOI0 MOBOIO Oyiia HaApyKOBaHA MOHO-
rpadis.

Ile BumaHHS M7 HAa3BOIO «BeH2epCcKO-YKPAUHCKUE MeHCHAZLIKOBbIE CEA3U.
Beneepckue 3aumcmeosanus 6 yKpauHCKux 2080pax 3axapnamusy CKIANAIOCS 3
10 po3mimniB, sKi y CBOIO 4epry AUTHIIACS Ha YHUCIEHHI mMiapo3ainu. YerBepTuid
po3ain MoHorpadii mpucBsYeHHA crioco0aM Ta Yacy NPOHUKHEHHS TYHTapu3MiB B
YKpaiHCBhKi TOBOPH, a TaKOXK MPOMOHYE iX Knacudikamiro [c. 79-108]. Atop Bia-
3Hauae, M0 T'YHIAPU3MH MOTPAIUISUIA B 3aKapraTchKi YKpaiHChbKi TOBOpH Tiepe-
BaYKHO JIBOMA IIISXaMHU: Yepe3 yCHEe MOBJICHHS Ta MHCHbMOBY MOBY. BinbmricTsb
TYHTapU3MiB HAJEKUTh IO MEPIIOrO THITY. Y CHUM IIUISIXOM BOHH MOTPAIUISUIH B
TOBOpH 4epe3 Oe3nocepe/iHi KOHTaKTH, a TAKOXK y X011 o(illifHOTO CIiIKYBaHHS:
YKpaiHCBKi CEJITHU KOHTAKTYBAJIH 3 YrOPCHKUMH YNHOBHHKAMH, 3BEPTAIINCS 10
YTOPCHKUX JIEPYKABHHUX IHCTHUTYIIIH, CITy>)KWIIM B YrOpPChKiid apwmii. JlocmimHuk cmyti-
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HO 3BEpTaE yBary, 10 I'YHIapU3MH, K1 3aCBOLIHCS Yepe3 oQilliiiHy cdepy, He Ipu-
JKUIICST B YKpATHCHKUX TOBOpax i Maike BCi apxaizyBaiucsa. A TYHTapu3Mu, L0
3aCBOINIUCS YCHUM LIUIIXOM, IOTPAINUIN B YKPaiHChKi TOBOPH B Pi3Hi icTOpUYHI 11e-
pioau: yacTHHA ILE y MEPioJ PaHHIX YrOpChbKO-yKPaiHCHKHX KOHTAaKTiB (TOYMHA-
toun 3 XI[-XIII croniTTs), a iHImi — BXe y mi3Hiwi nepioau [c. 81-82].

[letpo JImzaHeup 1OXOAUTH BUCHOBKY: TeMaTH4HA KiacH(iKalis 3acBiquye,
IO yropchbka MOBa Majla 3HAYHMH BIUIMB HA 3aKapraTchKi yKpaiHCBbKI TOBOpH
TUIBKMA B KUIBKICHOMY IUIaHi. HaToMicTh 3 MO3MINT SIKOCTI LieH BIUIMB OyB Mi3ep-
HHUM, OCKUTBKM BUKOPHCTaHHS T'YHIApU3MIB HE MOIIUPIIIOCS HA BCIO YKPATHCBHKY
MOBHY TE€PUTOPiIO, a TAKOXK HE 3aCBOLJIOCS B JITepaTypHii MOBi. Y MiBACHHIN
YJaCTHHI 3aKapIaTChbKUX YKPAlHCBKUX TOBOPIB BOHH BHKOPHCTOBYIOThCS SIK Iia-
JISKTU3MHU, a TaKok apxaizmu [c. 108]. ABTop 3a3Hauae, mo micist 1945 poky, komu
3akapnarts Oyino mpueaHaHo 1o Paasucbkoro Corosy, OUTBIIICTH TYHIapH3MiB
apxaizyBayocs, iM Ha 3MiHy IPUHALLTA HOBI c10Ba. MoJI0/€ MOKOIIHHSI BUKOPUCTO-
By€e Bchoro 20% TyHrapusMis, 3aikCOBaHUX y CIOBHHKY. [IeBHI TeMaTHuHI Tpynu
y MOBJICHHI MOJIOZIi TIOBHICTIO BiICYyTHi, HANPHUKJIAJ, TPAHCIIOPT i TPAHCHIOPTHI 3a-
co0u, (hiHaHCH, CYCITBHO-TIONITHYHA JIEKCHKA, IIIKOJIa, OCBiTa, HAaBYaJIbHI 3aco0wu,
BilichKoOBa Jiekcuka Tomo [Lizanec 1970: 23].

Bacuns [lon BusiBuB y xuu3i ®enopa [orymmnsaka «Yects pomy» [1973] taki
YrOpChKi 3all0O3WYeHHs 1 HaBiB 1X yKpaiHCHKI JiTepaTypHI BiANOBIIHUKHU: XOCEH
‘haszon’ < ykp. ‘kopucth’, pyo ‘rad’ < yxp. ‘mmmens’, pyoura ‘rad’ < ykp.
“KEepJIMHA, TOBCTA MANUL’, noeapuuk ‘pohar’ < ykp. ‘CKIsHOUKa’, eami ‘gatya’ <
YKp. ‘OMOTKaHi WTaHu’, ramnaws ‘lampas’ < ykp. ‘racoBwii jixtap’, zada ‘lada’
< yKp. ‘HU3bKa CKpuHs’, kouis ‘kocsi’ < ykp. ‘kKojsicka’, nenee ‘pengd’ < ykp.
‘TpOIIOBA OJMHHMIISI XOPTUCTCHKOT Yropuuuu’, gizepu ‘fillér’ < ykp. ‘yropcbka
npioHa moHnera’. 3i 30ipku onoBifgans demopa [Morymuska [1980] Bacune [lon
HABOJUTH YKpAiHCBKI JITEpaTypHi BIAMOBIAHUKH TIJIBKH apxai3MiB yropchbKOTO
MMOXOKEHHS: 01200H00b ‘alhadnagy’ < ykp. ‘miampamnopuiuk, mnepimii odirep-
ChbKHI 4uH’, geticoonoos ‘féhadnagy’ < ykp. ‘mopydnuK’, 6upews ‘béres’ < yxp.
‘OaTpax’.

Cepen mpoaHali3oBaHUX 1 TEMATHYHO KIACH(IKOBAHUX HAMH T'YHTApU3MIB MH
BUSIBIJIM YHCJICHHY KIJIbKICTh apXai3MiB. 3-TIOMiX CIIiB, IO MMO3HAYa0Th mpodecii,
3aHATTS, TI0CAJIU, BIICHKOBI €JIEMEHTH, (DIHAHCH 1 TPOILIOBI OJMHUII, 3eMEJIbHI MipH,
3aco0u mepecyBaHHs TOLIO, 0araTto JIeKCeM 3acTapiiv, CTBOPIOIOYH apXaiuyHUi
MPOIIAPOK HE TiJBKHM B MOBI//IiaeKTi MOXO/KEHHS, ajle i y ToBOpax, 110 iX 3acBo-
inu. SIk mpuKiIaa, MOXKEMO HABECTH TaKl JIGKCeMHU: adye ‘agyl’ (ykp. eapmama),
oépew ‘béres’ (yxp. navmum), oupeuwcmu ‘béreskedik’ (yxp. npayosamu naii-
MAHUM RACMYXOM 8elUKOi pocamoi xyoobu), ocpie ‘bird’ (ykp. cirbcekuii cma-
pocma), 6ipmok ‘birtok’ (ykp. maemox), 60kop ‘bokor’ (ykp. Kymr), 6opoinis
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‘borbély’ (ykp. nepykap), oyoinapow ‘bugyellaris’ (yxp. eamaneyw), 6y0i0eo6u
‘bugyogod’ (YKp. orcinoui mpycu, waposapu), eaiimis ‘erdokerild’ (ykp. noavosuii
cmopoodic, nicHuk), eapdaoiui ‘gradics, garadics’ (ykp. npucmynka), 2inmy(o)e
‘hintd’ (ykp. kosicka), 2oneeo ‘magyar lovassag’ (YKp. yeopcvka KiHHOmMa), 2ycdp
‘huszar’ (ykp. eycap), oapaba ‘tutaj’ < yrop. darab ‘wmamox, ckubka’ (yxp.
naim), ipka ‘irka’ (ykp. wkinonui sowum), kawméns, kawminy ‘kastély’, Him.
kastély (ykp. nanay), kepumye ‘kerild’ (ykp. noavosuii cmopooic, Haz2isioay),
xkinumapcokui ‘kincstari’ (ykp. oepoicasnuil), kiuidccons ‘Kisasszony’ (YKp. namna,
Oisuuna), r1ésenme ‘vitéz; katonai kiképzésben részt vevo ifjasagi szervezet tagja’
(yxp. auyap), némew ‘nemes’ (YKp. uwisixmuy), 01200H00s ‘alhadnagy’ (yKp. mon00-
wutl revimenanm), némee ‘pengd’ (YKp. epouiosa 0OuHUYs XOpmucmcukoi Yeopuju-
Hu), nopocm ‘paraszt’ (YKp. CenssHuH, npocma ao0ura), coarabcpos ‘szolgabird’
(YKp. oxpyorchuti Hauanvhuk), mdmnaw ‘sorkatona’ (ykp. psoosutl conoam), maHa-
yow ‘tanacsos’ (YKp. paouux), manioska ‘pénztarca’ (YKp. eamarneys), yéut, 8yiou
‘ujjas’ (YKp. nioxcax iz cykua, Kypmka), ¢eticoonoos ‘féhadnagy’ (yxp. cmapuiuii
JetUMeHannt).

ApxaizMu pocilicbKkoro Ta yKpaiHcbKOro Moxo/J:KeHHsI B 3aKapHaTchbKUX
YrOpChbKHX roBOpax

Pociiicbki Ta yKpaiHCBKi apXai3Mu B 3aKapraTChbKUX YTOPCHKHUX TOBOpax 3a-
CBOIOBAJIMCS MIPOTSTOM MUHYJIHX JECSTUIITh. YHACHIIAO0K CHIBHOIO 171€0JIOT14YHOTO
3a0apBiIeHHS OUIBIIICTD 13 HUX MICJs PO3NaAy PagsSHCHKOTO PEXHMY IOCTYIIOBO
BUTICHAIOTHCS 3 aKTUBHOT'O MOBJICHHSI Ta 11aM’sITi MOBIIiB.

VY nepuriit TpetuHi 1900-X pokiB pajssHChKa Biaja 3alpoBajuia YUCICHHI
MOJIITUYHI, EKOHOMIYHI Ta CyCHiJbHI HOBOBBEJEHHS, SIKi BiZoOpa3uiucs i B MOBI,
a/pDKe HOBHMM sIBHIIAM HeoOXinHO Oyyio jaBaTé HOBY Ha3By. Lli HOBocTBOpeHi
JIEKCEMHM CTaJId HEOJIOTI3MaMU €IOXH, OUIBIIICTh SKMX OB’ s13aH1 3 MOJITHYHO-11€0-
JIOTIYHAMH Ta ICTOPHYHUMH TIPOIleCaMH Pi3HHX TepiofiB B icTopii PamsHchkoro
Coro3y [Karanos 2012: 267], To6TO MalOTh CUIBHUAN 17€0JIOTIYHUN BiJTIHOK.
BinmoBigao micns mepedopmaTyBaHHS CYCIUIBHOI CHCTEMH, BHACIHIJIOK pO3Mamy
Pansuchroro Coro3y, a Takox JikBigamii konrocmiB Ha odarky 2000-x pokiB 11i
CJIOBa IIOCTYIIOBO BUXOJMJIM 3 aKTUBHOTO BXKHUTKY Ta apxai3yBaJIUCS, OCKUIBKH
MOHSTTSI, SIKI BOHM [TO3HAYaJld, y Halll Yac He BUKOPHUCTOBYIOTHCS 200 K BXKUBA-
I0ThCS JHIe B icTopuyHux npaisix [KamuHoscka 2008: 36].

Pociiicbka MOBa — Ik MOBa MIKETHIYHOT'O CHIJIKYBaHHSI — Maja MpHUBiJIEHO-
BaHE CTAHOBMIIIC 3 MOJITUYHUX, CKOHOMIUHHUX, 1/ICOJIOTIYHUX Ta BIHCHKOBUX MPH-
yuH [Csernicsk6-Melnyk 2007: 138; Csernicsko 1998a: 145—-146; Csernicsko
1998b: 5]. Takum 4rHOM, y PAISHCHKY €MOXY BHACIIOK BIUIMBY MOTYXKHOTO JTOMi-
HYBaHHS POCiIICbKOT MOBHM B MOBAax COIO3HMX PecIyOJIiK 3acBOiIOCS 06arato THCIY
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BIIACHE POCIMCHKUX JIEKCEM UM TaKWX, sIKi OyJiM 3amo3udeHi yepe3 pociiichbKy
MOBY. HasiBHICTb TakuMX CIIiB CHOCTEPIra€ThCs y BCiX cepax MOBOBKHUBAHHS
[Ucaes 2002: 114]. MoBo3HaBens lmtBan KoBTIOK y KaHAMIATCHKIN AMCEPTaIlii,
3axutieHid 1974 poky [HagpykoBana 2007: 95-96], 3amo3ndeHHs, sKi 3aCBOIIUCS
B 3aKapnaTChbKUX YTOPCHKUX TroBopax miciast 1945 poky, po3risgae ik OKpemy
kareropito (BimzHauumo, o mizHime Ilerpo Jluzanens [1993] inentudikye Taxi
JICKCEMH SIK «HOBI» €JIEMEHTH) 1 KiIacu(ikye 3a TAKMMH TEMATHUYHUMH TPYIaMU:
1. Jlexcuka, TIOB’si3aHa 3 PaIHCHKOI THCTUTYIIMHOK CUCTEMOIO: vikonkom < yKp.
suxonkom ‘végrehajtd bizottsag’; 2. Crnosa 3i cepu MPOMHUCIOBOCTI Ta CLIILCHKOTO
rocrogapctsa: holova < poc. eonosa konxosa uiu coexosa ‘a kollektiv gazdasag
vezetdje’; 3. OdiniliHo-aiIoBa JCKCUKA: zdjdva < YKp. 3asea ‘kérvény’; 4. [1o0y-
TOBa JeKcuka: hrecska < ykp. epeuxa ‘hajdina’; 5. Cnosa 3i chepu TOprisimi:
csajna < ykp. watna ‘teazo’; 6. CioBa 3i cepu ocBITH: csodennik < yKp. wooeH-
nuk ‘naplo’. Ilpu npoMy BasKIMBO 3a3HAYUTH, 1110 YACTHUHA 3all03MUYeHb micis 1945
POKY € 3araJIbHOBXXKMBAaHUMH CJIOBaMH 0€3 MOJITUYHOI'O YU 1J1€0JIOTTYHOTO 3a-
OapBIiieHHSI, SIKI i TIO CHOTOJHI AKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTHCSI SIK y CIIOB’STHCBKHX
(pociiicekiil Ta ykpaiHCBKiil) MOBaxX, Tak 1 B 3aKapIaTChKUX YTOPCHKUX MOBHHX
BapiaHTax.

3BUYAfHO, BUXOASYH 3 HA3BU MiIPO3MALTY, MAEMO 332 METY MPOaHaTi3yBaTH Ti
pPOCIHiChKI Ta yKpaiHChKI 3alO3WYeHHS B 3aKapMaTChKUX YTOPCHKHUX TOBOPAx
(TouHimIe iX WacTWHY), AKi TICHO MOB’S3aHi 3 MOMITHYHUMHU Ta €KOHOMIYHUMHU
peanisiMu paJstHChbKOI €MOXH, 1 BIAMOBIIHO MICJISI IPOTOJIOMIEHHS HE3aJIeKHOCTI
VYkpaiHu Ta CTapiHHS i 3MEHIICHHS IOKOJIIHHS, IO B TOW 4ac OYyJ0 aKTUBHUM
pOOOYMM HACENICHHSIM, TIOCTYIIOBO apXaizyBajics. Y CTaTTi HABEJACHO MPUKIAIH 3
rasetu «beperiBcbkuii BicCHUK» ', HOMEpH AKOT TOCTYIIHI B €JIEKTPOHHIN 6a3i 3HaHb
«Apxanym» (Arcanum Digitalis Tudastar).

OpHi€ro 3 TOJIOBHUX IIUJIEH pekuMy OyJI0 MepeBUXOBaHHS JIFO/ICH, TOMY Maii-
K€ BCE HACEJICHHSI [B TOMY YHCII ¥ JOpOCIi| CIpsSMOBYBAIOCS B PI3HOMaHITHI
IIIKOJTH, Ha KyPCH TOIIO, II00W BOHH 3aCBOIIH MOCTYJIATH HOBOI ieornorii [Horvath
2013: 39]. 3a mommpeHHsT HOBUX 1/Iei BIAMOBi/aia CIENmialibHO CTBOpPEHA IS
[IHOTO PaJSTHCHKUM KOMYHICTHUYHUM PEXKHMOM Mepeka yCTaHOB Ta OpTraHizalliid.
JloriyHo, 10 BOHM OTPUMYBAJM HOBI HaliMEHYBaHHS a00 K TpWHANWMHI Ha3BU 3
OHOBJICHUM 3MICTOM. 3-TIOMIXXK HHMX Ha HAWBUIOMY PiBHI JisUI0 TOJITOHOPO —
BUIIMH BUKOHaBuMi opraH LlenTpanbHoro komitery KomyHictuunoi maptii Pa-
nsHcekoro Coro3y, ctBopenuit 1919 poky. ¥V 3akapnarchkux YropchbKHX OBOPax

''Yacomuc BuxoauB Ha Teputopii Beperischkoro paiiony 3 1912 nmo 2018 pik, a B nepion
1945-1991 pokiB y yci pansHcbKoi ifeosorii qpykyBaBcs mij HazBowo «Yepsonuii [Ipa-
MOp» CIIOYATKY TPHUUi, MOTIM J[BIUi Ha THXKJICHb, & B OCTaHHI POKH ICHYBaHHS — OJIMH pa3 Ha
TIOKJICHb YTOPCHKOIO Ta yKPaiHCBKUMH MOBaMH.
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BUKOPHUCTOBYBaJIacs jekcema politbiiro (amomopd politbiiro) (poc. noaumobropo —
noaumuyeckoe oOiopo). Hanpuknan: A dolgozok hatalmas, lelkesiilt tinnepléssel
fogadtak Sztalin elvtars és a Politbiiro tobbi tagjainak, valamint a kormany tagjai-
nak megjelenését a kormdanypdaholyban. [UIT', Ne1949.07.21./58, cr. 1.]

VY nmomupeHHi napTiiHOoi 11e0JI0T11 cepiio3Hy POk BidirpaBas i 3agyMaHUl
B. Jleninom Bcecoro3nuii TeHIHCHKUH KOMYHICTHYHHUH COI03 MOJIOAI — KOMCOMOIL
(yr. komszomol) (poc. Komcomon — Bcecorto3Hulil TeHUHCKUN KOMMYHUCTIUYECKULL
C0103 M0O100€d4C1), IKUA MaB HaJIaBaTH IeaaroraM epeKTUBHY JOTIOMOTY Yy BCiX
cdepax HaBUAIBHO-BUXOBHOI pobotu. Hanpuknan: A Komszomolnak szép, nagy és
mindennél fontosabb feladata van: a szovjet gyermekhad és fiatalsag nevelése,
vezetése kommunista szellemben, a Lenin és Sztalin elvtarsak altal orok idokre
kijelélt uton. [UIl, nHomep 1946.04.7./28, cT1. 1.]

3 mo3uii i1e0I0TIYHOTO BUXOBAaHHS CYTTEBE 3HAUCHHS HANABANOCS JICKTOP-
CBKHM TpyTaM, sIKi CKJIaIajIics 3 KePIBHUIITBA KOJTOCIIB Ta IHITUX MPEJCTABHUKIB
MicreBoi inTenirenuii. Taki rpynmu ¢popManbHO OpraHi30BYBAJHUCS 32 BIACHOIO
IHIIIaTHBOIO, @ HACTIPAB/i TOJITHYHO KepyBaJIMCS MapTIHHOIO BEPXiBKOIO, — YKP.
qnexkmopiil, poc. nekmopuil (yr. lektorium). KpiM nommpeHHss KOMYHICTHYHOT i71€0-
JIOTii, BOHM IIIE ¥ Maju 3Maratucs Mix coOoro. Hanpukmnan: Berényi elvtars ugy
szervezte meg a falusi lektorium munkdjat, hogy rendszeresen tartsanak elo-
addsokat természettudomanyi, mezégazdasagi és politikai témdakrdl* [UI1, Homep
1955.09.22./76, ct. 2.]

BusnavanbpHy polib y MOMMPEHHI KOMYHICTUYHUX i7Iel BifirpaBajia mapTis Ta
napriiHi mkonu (yr. politiskolak) (poc. noaumwxona — nonumuyeckas wKoaa).
BaxxnuBicTh TONITHYHOTO BUXOBAaHHS B Ty 00y moOpe BimoOpaxkae Te, 0 «B
Vxroponi ctanoMm Ha 1960-ii pik aritaropu ctBopwin 122 momitmkonu ta 112
TEOPETUYHUX CEMIHApIB, Y POOOTI SKUX B3sIM y4acTh 5185 mrozeit, 3 skux 2222
ocobu O0ynu komyHictamm» [Bodndr 2015: 170]. HaliBaxxJIMBIiIIO0 METOIO ITUX
K11, KpIM TiABHUINEHHS 3arajibHOTO PiBHS OCBIYEHOCTI, OyJI0 i sSIKOMOTa IIupIie
3aCBOEHHS HACEJCHHSAM MOJITUYHUX ined. Hanpuknan: A pdrtszervezet biirdja
nagy figyelmet fordit a komszomoltagok eszmei nevelésére és segitett a komszo-
molbizottsagnak két ujabb politiskola megszervezésében, amelyek vezetésével
Morgenthal és Filip elvtarsakat, tapasztalt propagandistakat biztak meg. [UIl,
Homep 1952.01.13./5, cT. 2.]

CepeJ1 CUTBCHKOTO HAceIeHHs MOIIMPEHHS MOMITHYHOI iH(popMallii mokana-
JIOCSl Ha ariTaTopis, 110 OPraHi3OBYBaIHCS B KOJNEKTHUBU. Jl0 3aBOaHb acimiko-
nexmusis (yr. agitkollektiva) (poc. acumxoniekmus — a2umayuoHHbI KOIEKMUS)

"'TyT i B HaCcTynHHX mpUKIagax aajii 3a tekcrom: UII = Yepsorwuii [Tpamop.
2 HagesieHi IPUKII N TIOIAIOTHCS 32 TOTOYACHAM MPABOMHUCOM Ta CTUIICTHKOH.

71



HaJeKana MmonyJspu3allisi KOMyHICTHYHHX 1716l Ta MOJITHYHUX 3HAHb cepe]] Ha-
CEIIeHHsI, a TAKOXK aKTHBHA KyJbTypHaA poOOTa B cepeoBUII Tpyasamux [Bodnar
2015: 164—-165]. Hanpuknan: Iskolank tanitoi kivétel nélkiil kiveszik résziiket a falusi
kulturintézmények és az agitkollektiva munkajabol. [UIl, nomep 1953.03.15./23,
cT. 2.]

OaHUM 13 IHCTPYMEHTIB KYJbTYPHOI MPOCBITH OyJIO CTBOPEHHS CIIbCHKUX
Ki1yOiB, OyauHKIB Ky/bTypH [Bodnar 2014: 256], a Takox (opMyBaHHS Ta aKTHBHA
TUSUTBHICTD y PI3HUX CTPYKTYPHHUX MiAPO3/iIax KOJTOCHIB Ta MPH MEBHUX POOOUYNX
Ipolecax akTOPChbKUX Ta My3HMKaIbHUX T'YPTiB, 10 BUKOHYBAJIHM Pi3HOMAaHITHI ari-
TaIiifHi Ta MPOCBITHI 3aBIaHHs, TaK 3BAHUX acimkyabmopueao (yr. agitkultbrigad)
(poc. aeumkynemopucada — azum- «arNTAUOHHBINY + K)/1bM- «KYJIBTYPHO-TIPO-
CBETHUTEJIBHBINY + Opucada). [lpo cTBopeHHs Ta pobOTy Takux 00’€lHAHb MAEMO
YUCJICHHI 3TaJIKW B TOroYacHid mpeci: Munkank megjavitasa érdekében kidol-
goztuk az aratds idején a partszervezet dltal végzendo munka tervét, amelyben
eldiranyoztuk eldadasok, beszédek, ujsagfelolvasasok tartasat, a faliujsag és harci-
lapok rendszeres kibocsatasat, az agitkultbrigad fellépését a mezéon. [UIl, Homep
1954.07.04./53, ct. 2.]

OueBHIHO, 110 HAWBAXKIUBIIIIM KOMIIOHEHTOM POOOTH, IKY BUKOHYBAJIH yCi
3rajlavi oprasizaiii, Oymno nparaeHHs GopMmyBaTH Oe3yMOBHY JIOSUTHHICTB JIO Tap-
Tii Ta cucteMu. Lls AisuTbHICTD, CXOBAaBIIMCH MiJl 3aBiCY 3arajbHOIO 1HPOPMYBaHHS,
BeJIacs TiJ1 Ha3Bow noditiHdopmais (yr. politinformacio) (poc. noaumungop-
Mayus — noaumuyeckas ungopmayus). Hanpukman: A partszervezeteknek dllan-
doan gondoskodniuk kell rola, hogy minden politinformdcio ujabb ismeretekkel
gazdagitsa a hallgatokat, kiszélesitse latokoriiket, még jobb, odaadobb munkara
osztonozze oket. [Ul1, nomep 1971.07.22./86, ct. 1.]

[Ipomec apxaizarii po3rIssHYTUX paAsSHCHKUX HEOJOTI3MIB UM HE HAaWKpaIe
UTFOCTpy€ 9acToTa iX BXKUBaHHS B Tazeri «YepBonwuii [Ipamopy, Matepianu sikoi Mu
BUKOPUCTOBYBAJIM JJIsl IPUKIAAIB. KO po3risiHyTH Alarpamy Nel, To mobauumo,
0 HaWvacTime 11 Jiekcemu BxkuBaiucs y 1940-1979 pokax, y nepiox 1980-1999
3HAXOJIUMO TIPHUKIIAIH BKUBAHHS III€ KOXKHOTO 3 IMX CIIiB, HATOMICTh micas 2000
POKyY 3a Maiike IMiBTOpa JEeCSITUPIvYs iICHYBaHHSA THKHEBHKA €IWHOIO JIEKCEMOIO,
sIKa OJIMH Pa3 BUKOPUCTOBYBAJIACS y TEKCTI, € (Y. agitkultbrigdd).

BaxnuBo Big3HA4YMTH, [0 HECIOIBAHO YaCTe BXKWBAHHS, HA BIJIMIHY BiJI 1H-
IINX, CIIOBA KOMCOMOJ TIOSICHIOETBCSI IBOMa (paKTOpPaMHU: TO-TIepIle, M0 I JIeKce-
Ma BHUKOPHCTOBYBAJIACS 1 B YTOPCHKil MOBi B SIKOCTI KCE€Hi3MYy, a, MO-APYTe, IO
panrocm, sikuii QyHKIIOHYBaB Ha Teputopii cena MyxkieBo, maB Ha3By «Komco-
Moy, ClIoBO nonimingopmayiss B giarpami He HaBOJUTHCS, OCKUIbKH BOHO B Ta-
3€THUX MaTepiajlaX BHKOPHCTOBYBAIOCS BChOro 26 pas.
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Hiarpama Nel: YacroTa B:kMBaHHS cJiB y myOaikanisx razern «BicHuk
Beperismunm» («Uepsonnii Ilpanop»)

IneosioriuHi Ta €KOHOMIYHI YNHHHWKHU BIUIMBAJIU HE TUIBKM Ha OyJIHI JIFOJICH,
ayie 1 Ha X MOBJICHHS. Y PaJTHCHKY €IOXY HapOIMJIACs BEJIUKA KiJbKiCTh HOBUX
MOHSITh, IPEIMETIB, pOOOYUX MPOIIECIB, 3aHATH TOIIIO, IKUM HEOOXiHO OyII0 1aBa-
TH HOBI Ha3BH, 1[0 HE MaJIM €KBIBAJICHTIB Y MOBJICHHI HAIMEHIIINH, Y TOMY YHCII i
3aKapmhaTChbKUX YTOPIIB, a TOMY 3aCBOIOBANUCA Y (opMi Oe3rmocepeHix 3amo3u-
YeHb. 3HAYHA YACTHHA [UX JIEKCEM € XapaKTEPHUMHU JIJISl TOTO Yacy aKpOHIMaMH,
[0 CHOTOJTHI BUKOPHCTOBYIOTHCS TIEPEBAKHO SIK PASHI3MHU Ta iICTOPU3MHU B iCTO-
PUYHHX Ta eTHOTpadiYHUX HAYKOBUX TEKCTaX.
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